
ויקרא לפרשת פיוט  
 

ֵאל יָּהין ֲערְֹך לְ  | ּוַמֲעֵׂשה ִפְלאֹו:   
ָדר ְּבֵאין ָמקֹום֒הּוא  ְמָלאֹו ְּכבֹודֹו;| ְוָהעֹוָלם   

ְעיֹון ָּכל ֱאנֹוׁש ּד ֹוםַר֒ | ֲחקֹור סֹודֹו ְּבבֹאֹו:   
ְפְלֵאי דָ  ת ָלַמְדנּונִ֒ | ִמִּפי נְִביאֹו:   

ַאֲחֵרי ֱהיֹות ִמְׁשָּכן ֵּבין ְׁשנֵי ְכרּוִבים ְקָראֹו:|    
ֹוֵעדִּכי ֹלא יָכֹול ָלבֹוא ֶאל אֶֹהל מ | ִּכי ֶּבָענָן מֹוָראֹו:   

ִּגָּלה לֹו | ִענְיַן ֱאנֹוׁש ּוִמְקָראֹו:   
יקִּכי ֵאין ָאָדם ַצּדִ  | ְלַבל יֱֶחָטא ְּבֶחְטאֹו:   

ִּכי ְׁשַּתיִם צֹוְמחֹות לֹו ְּבמֹוָצאֹו ּוְבמֹוָבאֹו: | ְוֵהם   
ִמְּלַבד נֵר ֱאֹלִהים נְִׁשַמת ָאָדם נְִּׂשאֹו: | ּוָבּה   

ְּכִטְבעֹוֵהן ַּבֲחטֹא יְַקִריב  | ְויֵַקל ַמָּׂשאֹו:   
חַ ַחי ְוצֹמֵ  | ְלַטֲהרֹו אֹו ְלַטְּמאֹו:   

ְּכֶחְלּבֹו יְַחׁשֹוב ָּדמֹו ְּכָדמֹו ְוֶחְלּבֹו | ְּבֵאׁש ְמָצאֹו:   
ֵבׁשְוַחם ַלח ְויָ ִּכי ַקר  | ְּבִמְקֶרה ַחד ְּבָראֹו:   

הּתֹוָרה ַאַחת ַלּכֵֹהן ְוֵעדָ  | ְוַעם ָהָאֶרץ ּונְִׂשיאֹו:   
ְפׁשֹויְִׁשּפֹוְך נַ  | ְלֵאל ֶאָחד ְּבָראֹו:   

לֹויִָּׂשא ְלנְַפׁשֹו ְלַבל יָׁשּוב ְּבנִכְ  | ְּכֶכֶלב ָׁשב ַעל ִקיאֹו:   
ִּכי רּוַח ְׁשבּוָרה ְרצֹון ֵאל ֹלא ֶׁשֶלם ְמִריאֹו:וְ  |   

ֶחֶׁשתִמנְַחת סֶֹלת ּוַמֲחַבת ּוֻמְרֶּבֶכת ּוַמרְ  | נְָדבֹות ַּבֲהִביאֹו:   
ֹ יְ ֶרְך זֶה ּדֶ  ְּבִהָּמְֽצאֹו: ָוהה  
י ֱאנֹוׁשַאֲחלֵ  | ֶּבֱאֶמת יְִקְראֹו:   

ר ַהַחּיִיםנְַפׁשֹו ִּבְצרֹו | ָסִביב ְלִכְסאֹו:   
ֹ יְ ִּכי ָקרֹוב  :קהל ָוהה :ְראֹו| ְלָכל קֹו   

 
ן ָּכ֣בֹוד ְּבַאְרֵצֽנּו׃ חזן: ◊ ֹ֖ יו יְִׁש֑עֹו ִלְׁשּכ ְך ָק֣רֹוב ִלֽיֵרָא֣ ַא֤  

 
ֹ יְ ָּב֥רּוְך ְּכֽבֹוד־ :קהל ִמְּמקֹוֽמֹו: הוָ֖ ה  

  



 
Piyyuṭ for Parashath Vayyiqra 

 
None can compare to God, Yah, and His wondrous deeds, 
He dwells in no space, but His Glory fills the universe. 
Let every human thought be still, when it comes to examine His mystery. 
We learn the wondrous aspects of [His] law from the mouth of His prophet. 
Once the Tabernacle existed, [God] called [Moses] between the two 

Cherubim, 
For [Moses] was unable to come to the Tent of Meeting, for in the cloud was 

His awesomeness. 
He revealed to him the nature of humanity, and what happens to it, 
For there is no righteous person who does not sin in sin. 
For two things sprout up in a person, and they are [with one] when one goes 

out and when one comes in, 
Aside from God’s lamp, the human soul, with which He lifts [humans] up. 
Lo, when one sins, one should offer a sacrifice in accordance with one’s 

nature – and one’s burden will be lightened. 
Animal and plant [components], to make one pure or impure. 
One should consider its blood as one’s own blood, and its fat as one’s fat, 

which one finds in the fire. 
For cold and hot, wet and dry – He created them all to happen together. 
The same instruction applies to the priest, to the community, to the people of 

the land, and to their prince. 
One must pour out one’s soul to the one God, who has created one. 
One must lift up one’s soul, not to return to one’s trap, like a dog returning 

to its vomit. 
For God’s desire is a broken spirit, rather than a shelamim-sacrifice of an ox. 
When one brings a free-will grain offering of fine-flour, or [in] a maḥavath, 

or murbekheth, or marḥesheth, 
This is Adonai’s way of being found. 
Happy is the person who calls upon Him in truth, 
Their soul is in the bond of life, around His throne, 
For Adonai is close to all that call upon Him. 
 
Cantor. Indeed, His rescue is close to those that fear Him, such that His 

glory will dwell in our land. 
 
Cong. Blessed is Adonai’s glory from His place. 


